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Element 1. Processes 

Unit 3A. Easy to understand (E2U)
and subtitling



Overview

Definition Roles Workflow



Validation tasks



Roles in validation

• Validators:

• Are experts in E2U texts 

• Are users of E2U language

• Facilitators



Validation groups

• Similar to focus groups

• Persons with varied reading skills and comprehension 

degrees

• Size: 4 to 6 persons

• Sessions of 1 to 2 hours



Validation process



Characteristics

• Collaborative

• Human-centred

• Iterative

• Time-consuming



Validation logos



Discussion 

• How to validate large amounts of content

• Interlingual translations
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